Hect ja (rpan, ) HE 10 I1OJIHYBAJ OBOJ JEJI

Destinacioni (qyteti, shteti)

Destination (city, country) WU3Hoc / Shuma / Amount MOS SHKRUANI NE KETE ZONE
gs"oc (co ?G‘PPOB") DO NOT WRITE BELOW
An?orzil((ﬁme\n}:rs)s) R AreHumja bp. Ha onepaTtopoT

Mpumauy / Marrési / Receiver ﬁgfr?fy'a g;elro ﬁzfa‘atorit
. . Oara Bpeme
WUme / Emri / First name | | | | | | | | | ‘ | | | | | | | | | Data Ora
ENEEEEEEE N

Mpe3ume / Mbiemri / Last name | | | | KoHTponeH 6poj Ha TpaHctepoT

Numri i kontrollit té transfertés
| ‘ | | | | | | | | | Money Transfer Control Number

Ap.peca/Adresa/Address| | | | | | |

Ynuua / Rruga / Street

N ) A

Ipan /Qyteti / City Apxasa / Shteti / Country Mowrencku xop / Kodi popstal / Postal Code
Ten. / Tel. / Phone no.:

Wcnpakay / Dérgues / Sender

Wwme /Emri/Firstname | | [ | | | l

W3Hoc Shuma Amount

Komucuja / Komisioni / Charge
Komucwja 3a TenedoH unu popenysarbe
Komisioni pér telefon ose shpérdarje
Telephone or delivery charge

[ara Ha parawe / Data e lindjes / Date of Birth |

Mopaka / Mesazhi / Message

| 2,

|
MNpe3ume / Mbiemri / Last name | | | | |
|
|

MecTo Ha parawe / Vendi i lindjes / Place of Birth

| |
| |
| |

| |
| |
|

O O
I
O
I
N I
I O O

Totan
A /Ad / Add | | | | | | | ‘ Totali i marré
apeca resa ress Total amount received
Ynuya /Rruga / Street.
S A _ R ——
Tpapn / Qyteti/ City Apxasa / Shteti / Country Mowrerckn xoa / Kodi popstal / Postal Code

Dok. i indent. Iéshuar nga

bp. Ha npeghup. knmeHT / Nr. preferuar ‘ | | | | | | | |
Ten. / Tel. / Phone no.: Prefered costumer Id Issuer

[lony HaBefieHNTe YCNOBM HACTPOTH 3 Hannuwm ja yecnyra. _?_“Fd"i "_'ge”t"- nok/ g::::laé:;inn:?a’be.
Sherbimet e méposhtéme kundrejt pagesés shtesé. Shéno sherbimin e déshiruar. Ip! dok. ident. o oot
Bellow - mentioned conditions versus additional payment. Enter your preferred service. ID Type issue Date

YekoT pa ce npaka Ha appeca / Geku té dérgohet né adresén: Baxwu po. .

| want a check delivered to the following address: Data e skadencés.

ID Exp. Date

N S N N S O
Cakam Western Union ga My TenecdoHmpa Ha npumavor Numri i dok. pérkatés
Dua gé Western Union ti telefonojé marrésit ID Number
| want Western Union to telephone the Receiver

Mopaxka / Mesazh .
Message to be sent EnvucTBeH matuuen 6poj (EMB)

Aanu Tpeba np y T 33 UaeH j AKO He Toralw NocTaBu TecT npawarse (HajMHory 4 360pa) ﬁumri aTﬁl(E’\gB)

A duhet q& marrési t& keté dok. Identiteti? Nése jo, vendos njé pyetje test (4 fialé) ersonal Number

Willthe Receiver have valid identitcation? | 48/ Porves[ ] Hesdo/No et te0es o Saston (Limit 4 words)

3a usHoc Hag $500 P! e o onuc Ha np | | | | | | | | | | | | | |
Pér shuma mbi $500, nevojitet pérshkrimi fizik i marrésit Tecr np. / test pyetie / test question

If over $500 a Physical Description of the Receiver is needed

MoTtnuc Ha onepartopoT

Boja Ha oun / Ngjyra e syve / Eye color j - PN
j gjy yve / Eys Mon / Gjinia / Sex Néshkrimi i oper.

Bucuna / Lartésia / Height boja Ha koca / Ngjura e flokéve / Hair Color Onrosop / Pérgjigje / Answer Oper. signature
Motnuc Ha knuenToT / Nénshkrimi i Klientit / Customers signature FSI 91 (N4-99)
YCNOBUTE CO KOU CE PETYJIUPA BPLUEHETO HA YCNYTATA BP3 TPAHC®EP HA MAPU CE NMPUKAXKAHW HA 3AQHUOT AEN OA ®OPMY/APOT. CO NO TO HA 0BOJ , JAC T NPOYUTAB, M PA3BPAB U CE COrIACYBAM CO OBME YCIIOBM.
KUSHTET DHE AFATET ME TE CILAT OFROHET SHERBIMI PER Tl E PARAVE NE ANEN E TE FORMULARIT. DUKE E NENSHKRUAR KETE FORMULAR, UNE | LEXOVA , KUPTOVA DHE | PRANOVA KETO KUSHTE DHE AFATE.
THE TERMS AND CONDITIONS ON WHICH THE SERVICE IS PROVIDED ARE SET ON THE REVERSE SIDE OF THIS FORM, BY SIGNING THIS FORM | ACKNOWLEDGE THAT | HAVE READ, UNDERSTOOD AND ACCEPTED THOSE TERMS AND CONDITIONS.

www.ufs.com.mk copyright © 2007 WESTERN UNION FINANCIAL SERVICES INC.

NMPEAYNPEOYBAHE 3A USMAMMU MNMPEKY UHTEPHET WESTERN | |

PARALAJMERIM PER INTERNET MASHTRIMET
INTERNET FRAUD WARNING UNION

[anun ncnpakate napv 3a ga kynute ctoku/ycnyru npeky MHtepHet ? HE

Toraw Be monume notnuweTe ce osae

A dergoni para per te paguar ndonje product/sherbim nepermjet internetit? JO D Atehere ju lutemi nenshkruani ketu
Are you sending money to pay for goods/services on the Internet ? NO Then please sign here

nornuc nve Aaara

nenshkrimi emri data

signature print name date

OA Be monume npouuTajTe ro fonyHaBeAeHOTO U NOTMNULLETE ce AonY.

PO Ju lutemi, lexoni dhe nenshkruani me poshte.

YES Please read on and sign below.

Western Union caka na Be coseTyBa Aeka ako ucnpakare napv 3a fa KynuTe CTOKW/yCryrn Npeky MHTEPHET, BalluTe napy Moxe Aa 6uaat 3noXeHu Ha pusmk.
Western Unioni ,deshiron ge t'ju keshilloje ge nese dergoni para per te paguar ndonje product/sherbim nepermjet internetit , parate tuaja mund te jene ne rezik.
Western Union wishes to advise that if you are sending funds as payment for goods/services on the Internet (prior to receipt), your money may be at risk.

Be monume, 3abenexeTte feka ucnnaTuTe He MOXaT [ia ce OAJNIOXKYBaT Kako Ha np.:

1. Co NpomeHa Ha MMETO Ha MPUMaYOT OTKaKo MapuTe ce BEeKe UCTIPaTEHH;

2. Co popaBak-e Ha TECT npaluare Kora MpuMaYoT “Ma BanuaeH AOKYMEHT 3a uaeHTudukaumja;

3. Co cneumdukaumja Ha TUMOT Ha AOKYMEHTOT 3a uaeHTUdmKaumja LWTo npuMayot Tpeba aa ro npeseHTupa;

4. Kora HazHa4eHWOT npumMay He ro nocegysa KoHTponHuoT 6poj Ha TpaHcakuujata (MTCN)

Ju lutemi te keni parasysh qe pagesat nuk mund te vonohen me, si p.sh: Please note that payments cannot be delayed by, for example:
1. Ndrimin e emrit te marresit pasi qe parate jene derguar; 1. Changing the receiver’s name once the money has been sent;

2. Shtuarjen e test pyetjes kur marresi ka dokument identifikimi; 2. Adding Test Question when the named receiver can provide identification;
3. Specifikimin e tipit te dokumentit te identifikimit te marresit; 3. Specifying the type of identification to be presented by recipient;

4. Mosposedimin e Numrit te Kontrollit te Transfertes (MTCN) nga marresi. 4. Withholding the Money Transfer Control Number from the named receiver.

3a npawata Bo Bpcka co MUHTepHeT nuamamute, Be Monume koHTakTUpajTe Hé Ha TenedoHckuoT 6poj (02) 3 218 902 Bo TeKOoT Ha paboTHOTO Bpeme

Per cfare do pyetje ne lidhje me internet mashtrimet, ju lutemi na kontaktoni ne numrin (02) 3 218 902 gjate orarit te punes.
For questions on Internet Fraud, please call the special number (02) 3 218 902 during office hours.

IMomepdysam deka au npo4umas, 2u pa3bpas u 2u npughakam osue 2opeHasedeHu ycrosu u nomepdysam deka UMeHysaHUOM rfpuemay e 80 0ecmuHupaHama Opxasa 3a ucriiama.
Deklaroj qe i kam lexuar, kuptuar dhe i pranoj kushtet e lart permendura duke konfirmuar qe marresi i emeruar ndodhet ne shtetin e destinuar per ti terheqe parate.
| acknowledge that | have read, understood and accept these additional terms and conditions and confirm that the named receiver is in the destination country awaiting payment.

nornuc nve Aarta

nenshkrimi emri data
signature print name date
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